Writer Khiman Mulani
shares literary journey
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The journey of translation is
far more challenging than
original writing. During
translation, many regional
and dialectical words do not
have equivalents in the tar-
get language. Every region
has its unique cuisine, cul-
ture, attire, vocabulary and
traditions, making trans-
lation difficult and at times

literal rather than interpre-
tive.

This was stated by senior
Sindhi author Khiman U Mu-
lani while addressing, Lekhak
se Bheint, programme organ-
ised by Sahitya Academy at
Sanskriti Bhavan in Bhopal on
Monday.

His works include poetry.
novels, stories and interviews.
Mulani has translated nearly
500 pieces and won awards
for 10 of his books.



